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Predmluva

Draculu od irského spisovatele Brama Stokera zna snad kazdy. Roman psany
formou denikd a dopist byl vydany 18. 5. 1897 a pozdé&ji se dockal mnoha
filmovych i divadelnich adaptaci.

Ptibéh je zasazen do viktorianského obdobi, kde miizeme sledovat rozpor
mezi zvyky a tradicemi, které pietrvavaly po staleti, a moderni dobou, ktera
piinasi velké zmény v pohledu ¢lovéka na svét, ve kterém zije. Ukazuje na rozdil
mezi tradicnim vychodem a modernim zapadem, mezi povérami a védou.
Dulezita je zde Gloha zeny, ktera je ve viktorianské dobé velmi puritanska a nesmi
davat najevo své touhy. Vidime kontrast mezi ctnostnymi zenami, které si za
kazdou cenu snazi zachovat svou Cistotu, a upirkami, které se bezuzdné oddévaji
svym chti¢im. Sexualni symboliku mizeme vidét i v kulu, ktery je zaraZzen do
srdce upirt. Lucy Westenra je timto aktem vysvobozena a muzZe byt koneéné
pohibena jako ctnostna viktorianska véfici monogamni zena. Lod’, ktera odvazi
Draculu zpét do jeho domova, tedy do mista nefesti a bezboznosti, je
pojmenovana po ruské carevné, kterd byla znamé svou promiskuitou. A po-
dobnych symbolti najdete v knize bezpocet.

Vzdy je lepsi piecist si knihu v originalni verzi, ale pro ty z vas, ktefi
anglictinou nevladnou natolik, aby dobfe porozuméli originalu, mame
zjednodusenou verzi s prekladem. Knizku muzete Cist kdekoliv, aniz byste
museli slozité vyhledavat slovicka a nosit si s sebou slovnik. Cesky text jsme se
snazili co nejvice ptirovnat k anglickému, nékdy mozna na ukor Cestiny, ale pro
snadngj$i pochopeni anglictiny. Za kazdou kapitolou najdete otazky na
porozuméni textu a popis nékterych gramatickych jevu, které se v kapitole
vyskytly. Na konci knizky také naleznete slovnicek slov, kterd se v knize objevila,
s jejich fonetickym pfepisem a ¢eskym piekladem. Text namluveny rodilym
mluvéim si mizete poslechnout na prilozeném CD.

Véfime, Ze si ¢tenim, poslechem a prostudovanim gramatiky zdokonalite
svoji anglictinu, ziskate chut’ do jejiho dalSiho studia a brzy budete schopni
piecist si Draculuiv origindlni verzi.

Piejeme piijemnou zabavu,

Tym Angli¢tina.com



Chapter 1

Jonathan Harker’s Journal
May 314, Klausenburgh

I left Munich at 8:35 pm, on May Ist and arrived in Vienna early the next
morning. After taking the train through the countryside I stopped in Klausenburgh
for the evening.

After reading about my destination, I learned that Bistritz, the town named by
Count Dracula, is in the eastern part of Romania, on the borders of three states,
Transylvania, Moldavia, and Bukovina.

Count Dracula told me to go to the Golden Krone Hotel while in
Klausenburgh. It was very old, which I liked. An old woman wearing a typical
white peasant dress greeted me when I entered the hotel and asked me if I was the
Englishman.

“Yes,” I said, “Jonathan Harker.”

She smiled and gave a message to an old man, who left but he soon returned
with aletter that read:

Welcome, my friend. I am looking forward to your arrival. Sleep well tonight.
You will leave tomorrow for Bukovina. There will be a carriage waiting for you at
the Borgo Pass and it will bring you to me. [ hope you will enjoy your stay in my
beautiful land. Your friend, Dracula.

May 4th

Before I left the hotel this morning, the old lady came into my room and
yelled “Must you go? Oh! Must you go?” I told her that I must go because I had
important work to do.

“Do you know what day it is?” she asked. “It is day before St. George’s Day!
Tonight, at midnight all the evil things in the world will have their way. Do you
know where you are going?” She looked very worried and went down on her
knees and asked me not to go. I felt uncomfortable, but I had work to do, so I had to
go. [ thanked her and told her that I was leaving. She stood up, dried her eyes, and
took the crucifix from her neck and put it around mine.

I am writing this while [ wait for the coach and I am still wearing the crucifix.
I do not know ifiit is the old lady’s fear, or this ghostly town, or the crucifix around
my neck, but do not feel as good as I did before I came here.



Kapitola 1

Denik Jonathana Harkera
3.kvétna, Klausenburgh

Z Mnichova jsem vyjel 1. kvétna ve 20:35 a brzy rano nasledujiciho dne jsem
dorazil do Vidné. Cely den jsem jel vlakem napfic zemi a navecer jsem se zastavil
v Klausenburghu.

Jak jsem zjistil o cili své cesty, Bistrita, mésto zminované hrabétem
Draculou, lezi ve vychodni ¢asti Rumunska, na hranici tfi stat, Transylvanie,
Moldavie a Bukoviny.

Hrabé¢ Dracula mi tekl, abych se v Klausenburghu ubytoval v hotelu Zlata
koruna. Hotel byl velmi stary, coz se mi libilo. Stara Zena, ktera méla na sobé
tradiéni bilé venkovské Saty, mé pii prichodu do hotelu pozdravila a zeptala se
me, jestli jsem Anglican.

,»Ano,“fekl jsem, ,,Jonathan Harker.

Usmala se a fekla to starému muzi, ktery odesel a za chvilku se vratil
s dopisem, ve kterém stalo:

Vitejte, mij priteli. TéSim se na Vas piijezd. Dobfe se dnes vyspéte. Zitra
vyrazite do Bukoviny. U prismyku Borgo na Vas bude ¢ekat kocar, ktery Vas
zaveze ke mné. Doufam, ze se Vam bude v mé piekrasné zemi libit. Vas pfitel,
Dracula.

4. kvétna

Nez jsem dnes rano odjel z hotelu, ta stara dama pfisla do mého pokoje
akvilela, ,,Musite jet? Ach! Musite jet?* Rekl jsem ji, Ze musim, protoZze mé ¢eka
dilezita prace.

,»Vite, co je dnes za den?* zeptala se. ,,Je den pred svatkem svatého Jifi. Dnes
o ptlnoci budou tadit vSichni bési svéta. Vite, kam jedete?* Vypadala velmi
ustaran¢ a padla na kolena a prosila m¢, abych nejezdil. Bylo mi to nepfijemné,
ale mél jsem praci, a tak jsem musel jet. Podékoval jsem ji a tekl jsem, Ze
odjizdim. Vstala, osusila si o¢i, sejmula ze svého krku krucifix a povésila ho na
muj.

Pisi tyto tadky, zatimco c¢ekdm na kocar, a stadle mam ten krucifix na sobé.
Nevim, jestli to je strachem té staré Zeny nebo timto strasidelnym méstem nebo
tim krucifixem na krku, ale necitim se tak dobfe, jako jsem se citil, nez jsem sem
prijel.



May 5th, The Castle

As I sat in the coach that was taking me to the Borgo Pass, I asked one of the
other passengers why some of the other people on the coach made the sign of the
cross at me and pointed at me. He said that it was to protect me from evil eye.
Lappreciated their sympathy and began to forget about my fears as the coach took
me through the beautiful countryside full of forests, woods and farms. The road
was rugged but we were moving quite fast.

The passengers became excited and anxious as it became darker outside and
they asked the driver to drive faster, which he did. As we entered the Borgo Pass,
one by one the passengers began to give me gifts. No one could see my carriage
when we arrived, and so the driver said that I should go to Bukovina with the rest
of the passengers. But soon the horses started making noise and the peasants
began to scream because they could hear the carriage coming along with four
horses. The carriage stopped beside us and the man inside spoke to our driver,
“You are early tonight, my friend.”

The driver nervously replied, “The Englishman was in a hurry.”

The stranger smiled and said “Is that why you told him to go to Bukovina?
You cannot trick me. I know too much.”

I looked at the man and noticed that he had very red lips and sharp teeth that
were as white as ivory. After taking my luggage from the driver, the man helped
me into the carriage, and we drove even further into the darkness.

After some time had passed I noticed that we were driving on the same roads,
again and again.I looked at my watch and was surprised to see that it was past
midnight!

During our journey I could hear wolves howling and trees blowing in the
strong wind. It became so cold that it started to snow. Suddenly I noticed a small
blue flame on our left, and the driver saw it too. He quickly stopped the carriage,
jumped out, and disappeared into the darkness. As I sat and waited I could hear the
wolves. Then the driver came back and we were on our way again. This happened
many times during the night.

It was too dark for me to see clearly what he was doing, but once I saw him run
towards a flame and collect some stones that were around it. Then something very
strange happened. When he stood in front of'it, I could still see the flame glowing
through him. This made me even more scared, although I decided that I was
wrong and that [ was not seeing clearly because it was so dark. One time, when the
driver was quite far from the carriage, I could hear the wolves creeping towards
the horses and me. I yelled for the driver to return, and when he did, the wolves
slowly moved away like they were scared of him.

Finally, after a long journey of stopping and going on the same paths, we
arrived at the tall, dark castle.



5.kvétna, Hrad

KdyZ jsem sedé€l v kocaru, ktery mé vezl do prusmyku Borgo, zeptal jsem se
jednoho z cestujicich, pro¢ se nékteii z lidi v ko¢aru kfizuji a ukazuji na mé. Rekl
mi, ze to je kvlili mé ochrané proti uhranuti. Ocenil jsem jejich soucit a zacal jsem
zapominat na sviij strach, zatimco mé kocar vezl nadhernou krajinou plnou lest,
hajt a hospodatskych staveni. Cesta bylanerovna, ale jeli jsme pomérné rychle.

Jak se stmivalo, cestujici byli stale rozrusenéjsi a znepokojenéjsi a zadali
kociho, aby jel rychleji, coz také udélal. Kdyz jsme vjeli do prismyku Borgo,
cestujici mi jeden po druhém zacali davat darky. Nikdo nezahlédl mij kocar a tak
mi koci fekl, ze bych mél jet do Bukoviny s ostatnimi cestujicimi. Ale brzy zacali
konmi.Ko¢ar zastavil vedle nas a muz uvnitf mluvil s na§im ko¢im. ,,Dnes jsi tu
brzy, muj piiteli.”

Kocinervozné odpovedel: ,, Ten Angli¢an spéchal.*

Cizinec se usmal a fekl: ,,Proto jsi mu fekl, aby jel do Bukoviny? M¢
neptelstiS. Vim toho ptilis.«

Podival jsem se na toho muze a v§imnul jsem si, Ze ma velmi rudé rty a ostré
zuby bilé jako ze slonoviny. Muz si pfevzal ma zavazadla od kociho, pomohl mi
do kocaru a odjeli jsme déle do tmy.

Po né&jaké dobé jsem si v8iml, Ze jezdime znovu a znovu po stejnych cestach.
Podival jsem se na hodinky a s pfekvapenim jsem zjistil, ze je po ptilnoci!

Béhem nasi cesty jsem slysel vyt viky a mezi stromy se prohanél silny vitr.
Ochladilo se natolik, ze zacalo snézit. Nahle jsem si v§iml malého modrého
plaminku po levé strané a koc¢i ho uvidél také. Rychle zastavil koc¢ar, vyskocil ven
a zmizel do tmy. Zatimco jsem sedé€l a ¢ekal, slySel jsem vlky. Pak se koc¢i vratil
apokracovali jsme v cesté. Toto se béhem noci stalo mnohokrat.

Byla prilis velka tma, abych vidél poradné, co koci déla, ale jednou jsem ho
uvidél, jak bézi k ohni a sbird kameny, které byly kolem. Pak se stalo néco
divného. Kdyz stal pted plamenem, vidél jsem, jak ohen prosvita skrz né¢j. To mé
jesté vic vydeésilo, i kdyZ jsem si fikal, ze se pletu a Ze dost dobfe nevidim, protoze
je takova tma. Jednou, kdyz byl ko¢i docela daleko od koc¢aru, slysel jsem, jak se
ke konim a ke mné plizi vici. Kficel jsem na kociho, aby se vratil, a kdyz to ud¢lal,
vlci se pomalu vzdalovali, jako by se ho bali.

Nakonec jsme po dlouhé cesté, na které jsme zastavovali a jezdili po stejnych
stezkach, dorazili k vysokému tmavému hradu.



Comprehension Questions

1) What is Jonathan Harker’s destination? Where is it located?
2) Why does the old lady warn Jonathan not to travel on May 4th?

3) Why did the other passengers make the sign of the cross when they
looked at Jonathan?

4) What was the driver’s reason for arriving to the Borgo Pass early?
5) What did the driver of the carriage at the Borgo Pass look like?

6) What did the driver do whenever he saw a blue flame on the way
to the castle?

Language corner

Past simple and past continuous
(Minuly ¢as prosty a minuly ¢as priibéhovy)

The past simple is used when we speak about single actions which
happened in the past and are finished now. In stories it usually describes
main events which could interrupt some longer activities. Questions and
negative statements are made with the help of auxiliaries did/didn’t.

Examples:

o I left Munich at 8:35 P.M, on May 1st and arrived in Vienna early
the next morning.

* TIlooked at the man and noticed that he had very red lips and sharp
teeth that were as white as ivory.

The past continuous is used when we speak about activities which were
going on for some time in the past. In stories it usually describes some
background activities. We form it with was/were and the present
participle (-ing form) of the main verb.

Example:

*  The road was rugged but we were moving quite fast.



Exercise:

Simple or continuous?

1. WhenlI  (walk) down the street, I  (meet) my friend.

2. Stacey  (break) amirrorand we  (have to) buy a new one.
3. What  you  (do) whentheaccident  (happen)?

4. Tt (rain) all day yesterday.

5. 1 (justleave) when the phone  (ring).




Chapter 2

Later

When the carriage stopped in front of the castle, the driver jumped out to help
me down the steps. I noticed the great strength in his hands. He put my luggage
down and set out into the darkness. As I stood in front of a large door, old and
studded with large iron nails, I looked for a bell or knocker, but I could not see one.
I'waited for a long time and I began to feel unsure about what [ was doing here, and
how safe it is. Is it normal for a solicitor to travel this far, just to talk about a
London estate with a foreign customer? It was starting to feel like a horrible
nightmare when all of the sudden I heard footsteps behind the great door. The door
opened and there was a tall old man, with a long white moustache, and dressed
completely in black, from head to toe. He was holding a lamp and said:

“Welcome to my house! Enter freely!” When I stepped inside, he shook my
hand with such great strength that I thought he might be the driver. So I asked,
“Count Dracula?”

He bowed and replied, “I am Dracula and I welcome you, Mr Harker, to my
house. Come in so that you may eat and rest.”

He carried my luggage a long, windy staircase and through a long hallway.
We finally entered at a well-lit room with a great fire, and a table set with dinner,
which I was happy to see.

The count closed the door and I followed him across the room and into a large
bedroom that was also well lit by another log fire. He put down my luggage and
said, before leaving,

“Once you have refreshed yourself, come into the other room where you will
find your supper prepared.”

When I was ready, I entered the room where my supper was waiting for me.
The count was standing beside the fireplace and informed me that he will not be
joining me for dinner because he had already eaten earlier in the evening. I handed
him the letter from Mr Hawkins. The count opened it, smiled as he read it, and
returned it back to me to read. One passage that gave me great pleasure to read
stated that Mr Hawkins was sick and would be sending a replacement (myself),
who he was very confident in. He continued by saying that I am committed and a
hard worker.



Kapitola 2

Pozdéji

Kdyz se kocar zastavil pfed hradem, koci vyskocil, aby mi pomohl ze
schiidkd. VSiml jsem si sily jeho rukou. Polozil ma zavazadla a vyrazil do tmy. Jak
jsem stal pted velkymi starymi vraty, pobitymi velkymi Zeleznymi hieby, hledal
jsem zvon nebo klepadlo, ale z4dné jsem nevidél. Cekal jsem dlouho a zagal jsem
byt na pochybach, co tam dé€lam a jak je to bezpecné. Je to u advokata bézné, aby
jel takhle daleko, jen aby si promluvil o londynském sidle se zdkaznikem z jiné
zeme? Celé to vypadalo jako pfiSernd no¢ni mira, kdyz tu nahle jsem zaslechl za
témi velkymi vraty kroky. Vrata se oteviela a tam stil vysoky stary muz
s dlouhym bilym knirem, cely od hlavy k paté v cerném. Drzel svétlo a fekl:

,» Vitejte vmém domeé! Vstupte bez obav!*“ Kdyz jsem vesel dovnitf, stiskl mi
ruku takovou silou, Ze jsem si pomyslel, Ze by to mohl byt ten koci. Tak jsem se
zeptal: ,,Hrab& Dracula?*

Poklonil se a odpovédél: ,,Jsem Dracula a vitam vas, pane Harkere, ve svém
domé. Pojd’te dal, at’ se miiZete najist a odpocinout si.*

Nesl mé zavazadla dlouhym vétrnym schodi§tém a dlouhou halou. Konecné
jsme vesli do rozsvicené mistnosti s krbem a stolem prostfenym k vecefi, z ¢ehoz
jsem mél radost.

Hrab¢ zaviel dvefe a ja ho nasledoval pokojem do velké loznice, ve které byl
také zapaleny oheil v krbu. Polozil zavazadla a nez odesel, fekl:

»AZ si odpocinete, pfijd’te do druhého pokoje, kde je pro vas pfipravena
vecefe.

Kdyz jsem byl piipraven, vesel jsem do pokoje, kde na mé Cekala vecefe.
Hrabé¢ stal u krbu a fekl mi, ze se mnou nepovecefi, protoze uz jedl diive. Podal
jsem mu dopis od pana Hawkinse. Hrab¢ ho oteviel, s tsmévem si ho piecetl
a vratil mi ho, at’ si jej také prectu. Potésila me jedna Cast, ve které stalo, ze pan
Hawkins je nemocny a posila misto sebe ndhradu (m¢), které plné duvétuje. Dal
pokracoval tim, ze jsem oddany a pilny pracovnik.



While I ate my dinner, the Count and I discussed my journey and the strange
things that happened on the way to the castle. As we talked I noticed how long and
thin his face was. His hair was scarce around his temples, but quite thick
everywhere else. His nose was thin and pointy and his eyebrows were so thick and
dark they almost joined above his nose. His teeth were perfectly white and some
were so sharp that they came over his bottom lip. His ears were long, pale and
pointed at the ends. As I took a closer look at his hands I noticed his thick hair in
the centre of his palms, and his long nails were cut to a sharp point. When the
Count leaned over me, his hands touched me and a horrible, cold feeling came
over me and I shuddered. He must have noticed because he moved away, smiled
and said,

“But you must be tired. Your bedroom is all ready, and tomorrow you shall
sleep as late as you want. I will not be here until the afternoon, so sleep well and
dream well!”

He bowed, opened my bedroom door, and gestured for me to enter.

I'am confused and a little bit scared. God please take care of me and those who
Ilove!

May 7th

I slept until late in the day. When I entered the dining room, I saw my
breakfast and a note from the Count stating that he had to leave for a while and that
I should eat on my own. After I ate I looked for the servants to tell them I was
finished but I could not see any. | have not seen any servants since I arrived, but
the Count has mentioned them several times. I looked around for something to
read and could not find anything in the room so I opened another door in the room
and found a library.

I was surprised and happy to see so many English books. The Count walked
in as I was looking at them.

“I’m glad you found your way here.” he said. “I’m sure there is something
here that will interest you. These books taught me a lot about England, and I look
forward to walking down the busy streets of London. But I have only known your
language through books. With you here, I will learn how to speak it.””

“But Count,” I said, “You speak very well.”



Béhem vecere jsme s hrabétem hovofili o mé cesté a podivnych vécech, které
se odehraly cestou na hrad. Jak jsme si povidali, v§imnul jsem si, jakou ma
dlouhou a tzkou tvaf. Vlasy mél kolem spankut profidlé, ale vSude jinde byly
husté. Mél tzky Spicaty nos a jeho obo¢i bylo tak husté a tmavé, Ze se nad nosem
témef spojovalo. Zuby byly perfektné bilé a nékteré byly tak ostré, Ze sahaly pres
jeho spodni ret. Jeho usi byly dlouhé, bledé a na koncich zaspicatélé. Kdyz jsem si
podrobnéji prohlédl jeho ruce, v§iml jsem si hustych chlupt uprostred jeho dlani
a dlouhych nehtt zastiizenych do ostré $picky. Kdyz se hrabé ke mné naklonil,
jeho ruce se mé dotkly a mé ovladl strasny pocit chladu, aZ jsem se zatiasl. Musel
si toho v§imnout, protoze se odtahl, usmal se a fekl:

» Vy ale musite byt unaveny. Vase loznice je pfipravena a zitra mizete spat jak
dlouho chcete. Budu zde az odpoledne, takze se dobfe vyspéte a at’ se vam néco
hezkého zda!“

Uklonil se, oteviel dvefe od mé loznice a pokynul mi, at’ jdu dovnitt.

Jsem zmateny a trochu vystraseny. Boze, prosim, ochraiuj méity, co miluji!

7. kvétna

Spal jsem dlouho. KdyZ jsem vesel do jidelny, uvidél jsem snidani a vzkaz od
Hrabéte, ze musel na chvili odejit a Ze se mam najist sdm. KdyZz jsem posnidal,
hledal jsem sluhy, abych jim fekl, ze jsem dojedl, ale zadné jsem nenasel. Nevidél
jsem Zadné sluhy od té doby, co jsem pfijel, ale Hrabé se o nich nékolikrat zminil.
Rozhlizel jsem se po néem na Cteni, ale v pokoji jsem nic nenasel, a tak jsem
oteviel dalsi dvefe a nasel jsem knihovnu.

Byl jsem piekvapeny a potéseny, kdyz jsem uvidél spoustu anglickych knih.
Kdyzjsemsije prohlizel, veSel dovnitt Hrabé.

»Jsemrad, Ze jste sem naSel cestu, fekl. ,,Jsem si jisty, ze vas tu néco zaujme.
Tyto knihy mé toho naucily hodné o Anglii a uz se té$im, az se budu prochazet po
rusnych londynskych ulicich. Ale vas jazyk zndm jenom z knih. Diky vasi
pritomnosti zde se jim nau¢im mluvit.*

,»Ale Hrab¢,“ ekl jsem, ,,mluvite velmi dobte.*



“Thank you,” he replied, “but if I live in London, people who hear me speak
will know that I am not from there. I want to be like the rest of them. I am sorry
I had to be away today. I had many important things to do. You may use this room
anytime. In fact you can go anywhere in the castle except where the doors are
locked, for reasons you will not understand.”

I 'asked him about the blue flames and why the coachman would have stopped
at each one. The Count said that on that particular night, the night when all evil
spirits come out, a blue flame is seen wherever there is treasure hidden. When
I asked him why the treasure has not yet been found, he replied by saying that on
that particular night, no person will leave their home, even if there is treasure at
stake.

The Count wanted to discuss his estate at Purfleet so I got my papers with the
information.

“The estate is called Carfax,” I said. “It is about twenty acres, surrounded by a
high wall made from heavy stones, which has not been repaired for many years.
There are many trees, which make it quite dark. The house is very large and
extremely old. There is also an old chapel near by. There are not many houses
around, although there is a very large house that has recently been turned into a
private lunatic asylum. But it is not visible from the house.”

“I'am glad that it is old and big.” he said. “Tam old and could not live in a new
house. I do not need the sunshine and sparkling waters like the young do. I love the
shade and I like being alone.”

He excused himself and said that he needed to do some work. He returned
after about an hour and told me that his servants had prepared dinner for me.
Again, he said he will not eat, because he had already eaten. But he sat in his chair
and we talked while I was eating. We continued talking for what seemed like
hours and [ was growing very tired but I did not say anything. All of the sudden we
heard the rooster crow and the Count insisted that I get some rest.



,»Dekuji,* odpovedél, ,,ale kdyz budu v Londyné zit, lidé, ktefi mé uslysi
mluvit, budou védet, Ze nejsem odtamtud. Chcei byt jako oni. Je mi lito, Ze jsem byl
dnes pry¢. Mél jsem na praci spoustu dulezitych véci. Tuto mistnost miizete
kdykoliv vyuzivat. Vlastné mizete jit na hradé kamkoliv kromé dvefi, které jsou
zamknuté z divodu, kterym nebudete rozumét.*

Zeptal jsem se ho na modré plameny a pro¢ koci u kazdého zastavil. Hrab¢
tekl, Ze té noci, noci, kdy vychazeji vSichni zli duchové, je vidét modry plamen
vSude tam, kde je ukryty poklad. Kdyz jsem se ho zeptal, pro¢ ten poklad doposud
nikdo nenasel, odpovedél, Ze této noci nikdo nevychazi z domu, 1 kdyz je v sazce
poklad.

Hrabg si chtél promluvit o svém sidle v Purfleetu a tak jsem si dosel pro
papiry s informacemi.

»Sidlo se jmenuje Carfax,” fekl jsem. ,,M4 asi dvacet akri a je obehnano
vysokou kamennou zdi, kterou uz dlouha 1éta nikdo neopravoval. Je tam spousta
strom, které misto dost zastinuji. Dim je velmi rozlehly a stary. Pobliz je také
stard kaple. V okoli neni moc dom, i kdyz je tam jeden velmi velky diim, ktery
byl nedavno prestavén na soukromou kliniku pro choromyslné. Ale ten z domu
neni vidét.

»Jsemrad, Ze je stary a velky. fekl. ,,J4 jsem stary a nemohl bych zit vnovém
domeé. Nepotiebuji slunce a tipytici se vodu jako vy mladi. Miluji stin a samotu.*

Omluvil se a fekl, ze musi jit udélat néjakou praci. Vratil se asi za hodinu
a tekl mi, ze jeho sluhové pro mé pfipravili vecefi. Opét fekl, Ze nebude jist,
protoze uz jedl. Ale sedél na své zidli a zatimco jsem jedl, povidali jsme si.
Povidali jsme si pak snad celé hodiny a ja uz byl hodn¢ unaveny, ale nic jsem
netikal. Nahle jsme zaslechli kokrhat kohouta a Hrabé trval na tom, ze si ptijdu
odpocinout.



May 8th

Today I woke up after sleeping for only a few hours. I had hung a small
shaving mirror by the window and was just beginning to shave. Suddenly I felt a
hand on my shoulder, and the Count saying good morning to me. It startled me
because I had not seen him. The reflection in my mirror showed the whole room
behind me, but it did not show his reflection. I had cut myself slightly, but I did not
notice. When the Count saw what had happened he stared at the blood trickling
down my chin. All of the sudden he tried to grab my throat. I quickly moved away
and his hand touched the crucifix that hung around my neck, which made him
back away in fear.

“Be careful when you cut yourself.” he said. “It is more dangerous than you
think it is. And we must get rid of this terrible thing that caused you to cut
yourself!”

He opened the window and threw out the mirror, which shattered into a
thousand pieces on the stones of the courtyard far below. Then he left the room
without saying anything else. Now I do not know how [ am supposed to shave!

When I went into the dining room, my breakfast was waiting for me but the
Count was not there as usual. [ have never seen him eat or drink. He is a strange
man. After I finished eating I walked around the castle, noticing its beauty. But
I cannot describe it because I discovered that all of the doors in the castle are
locked, and there is no possible way for me to exit. Now I know that [ am a
prisoner!



8. kvétna

Dnes jsem se probudil po kratkém spanku. Poveésil jsem si u okna malé
toaletni zrcatko a zrovna jsem se zacal holit. Nahle jsem ucitil na rameni ruku
a Hrabé mi pral dobré rano. Vydésilo mé to, protoze jsem ho nevidél. Odraz
v mém zrcatku ukazoval cely pokoj za mnou, ale neukazoval odraz Hrabéte.
Lehce jsem se fiznul, ale nev§imnul jsem si toho. Kdyz Hrab¢ uvidél, co se mi
stalo, upfené se dival na krev stékajici po mé bradé. Nahle se mé& pokusil
popadnout za hrdlo. Rychle jsem se odtahnul a jeho ruka se dotkla krucifixu, ktery
mi visel kolem krku. Se strachem se odtahnul.

e

Amusime se zbavit téhle pfiserné véci, kvuli které jste se fiznul!“

Oteviel okno a vyhodil zrcatko, které se na kamenech hluboko dole na dvoie
roztiistilo na tisic kouski. Pak beze slova odesel z mistnosti. Ted’ nevim, jak se
mém holit!

Kdyz jsem pfiSel do jidelny, c¢ekala na mé snidané, ale Hrabé tam jako
obvykle nebyl. Nikdy jsem ho nevidél jist ani pit. Je to zvlastni cloveék. Kdyz jsem
dojedl, prochazel jsem se po hradu a prohlizel si jeho krasu. Nemtizu ji ale popsat,
protoze jsem zjistil, Ze vSechny dvefe na hrad¢ jsou zamceny a Ze neni mozné,
abych odesel. Nyni vim, Ze jsem vézen!




Comprehension Questions

7) What is Jonathan’s profession?

8) Why is he visiting the Count?

9) Why did Jonathan think that the Count was the driver?
10) Why did the Count not join Jonathan for dinner?

11) What does the Count look like?

12) What did the letter from Mr Hawkins say about Jonathan?
13) Why does the Count want to learn English?

14) Why did the driver stop at every blue flame on the way to the castle?
15) Where is the estate that the Count wants to purchase?

16) What does the estate look like?

17) Why did the Count scare Jonathan while he was shaving?
18) How did the Count react to Jonathan’s cut?

19) What did the Count do to Jonathan’s mirror?

Language corner
Past perfect (Piedminuly ¢as)

This tense is used when you want to show that one past action happened
before another action in the past. It is used especially if you do not retell
the story in the chronological order. It is formed with had + past participle
(3rd form of the verb) — past perfect simple or had + been + present
participle (-ing form) — past perfect continuous.

Examples:

* The count was standing beside the fireplace and informed me that he
would not be joining me for dinner because he had already eaten
earlier in the evening. (He ate before he talked to Harker.)

* He returned after about an hour and told me that his servants had
prepared dinner for me.
(The servants prepared dinner before Dracula spoke about it.)

* I had hung a small shaving mirror by the window and was just
beginning to shave. (Jonathan hung it some time before the morning
mentioned.)



Exercise:

Rewrite the sentences using the past perfect.

1.

John left the party before I arrived. When I arrived at the party,
John .

My wife cooked the dinner before I got home. When I got home,
my wife

She lost her wallet and was very worried about that. She was very
worried because she

She was cleaning the flat all day and in the evening she was very
tired. She was very tired because she




Chapter 3

I began to panic when I realized what was happening. I ran up and down the
stairs and tried to open every door but they were all locked. I acted like a rat stuck
in a trap. I could not think clearly. I sat down to collect my thoughts and calm
down.

Later when I heard him return, I found him making my bed and then setting
the table for dinner, which confirmed my belief that he did not have any servants,
and that he must have been the driver who brought me here. Did this mean he was
able to control the wolves just by raising his hand? Why were the people from
Bistritz so scared for me? Why did they give me the crucifix, garlic, wild rose and
mountain ash?

Later that evening I had a long conversation with the Count about the history
of Transylvania. By the time we finished our discussion it was nearly morning,
and we went to bed.

May 12

After spending the day trying to keep my mind occupied and looking at
different books, the Count came from his room and he began to ask me questions
on legal matters and certain kinds of business.

First he asked me how many solicitors a man from England usually has. I told
him that it is not a good idea to have more than one solicitor involved in one
transaction. He understood and asked if he were to ship goods to Newcastle or
Durham, if he could take care of these matters himself. I told him that many
businessmen who do not want other people knowing their business work by
themselves. He seemed to know a lot about business and I thought that he would
have made a good solicitor. When he finished, he stood up and asked if I had
written a letter to Mr Hawkins or anyone else yet. I felt a bit guilty when I told him
that Thad not.

“Then write now, my young friend,” he said, laying his hand on my shoulder,
“write to our friend and to anyone else, and say that you will stay with me until a
month from now.”

I had to accept his offer because I was representing Mr Hawkins, and I had to
think of him. Furthermore, the look in the Count’s eyes reminded me that I was a
prisoner, and that even if  wished to return back home, he would not allow it. T had
no choice.



Kapitola 3

Kdyz jsem si uvédomil, co se dé&je, zacal jsem panikafit. BEhal jsem po
schodech nahoru a doli a pokousel jsem se oteviit kazdé dvefe, ale vSechny byly
zamcené. Choval jsem se jako krysa chycena do pasti. Nedokdzal jsem jasné
uvazovat. Posadil jsem se, abych si utiidil mySlenky a uklidnil se.

Pozdé&ji jsem slySel, jak se vratil. Nasel jsem ho, jak mi stele postel a pak
prostira stil k vecefi, coz potvrdilo mou domnénku, Ze nema zadné sluhy a Ze on
je ten ko¢i, co m¢ sem ptivezl. Znamenalo to, ze dokédze rozkazovat vikiim jen
zdvihnutim ruky? Pro¢ se lidé z Bistrity o me tak bali? Pro¢ mi dali krucifix,
¢esnek, divokou rtizi a jefabiny?

Pozdéji toho vecCera jsem si dlouze povidal s Hrabétem o historii
Transylvanie. Kdyz jsme kon¢ili nas rozhovor, bylo uz skoro rano a my §li spat.

12.kvétna

Cely den jsem se snazil zaméstnat svou mysl prohlizenim riznych knih. Pak
prisel Hrabé ze svého pokoje a zacal se m¢ vyptavat na pravni zalezitosti a rizné
obchodni véci.

Nejdive se zeptal, kolik advokatt Glovék v Anglii obvykle ma. Rekl jsem
mu, Ze neni dobré mit vic nez jednoho advokata zabyvajiciho se jednou transakeci.
To pochopil a zeptal se, pokud by posilal zbozi do Newcastlu nebo Durhamu, zda
by se o to mohl postarat sim. Rekl jsem mu, Ze spousta obchodniki, ktefi nechtgji,
aby n€kdo jiny védél o jejich obchodech, pracuji sami. Zdalo se, ze toho vi
spoustu o obchodu, a fikal jsem si, Ze by z né&j byl dobry pravnik. Kdyz skon¢il,
vstal a zeptal se, jestli jsem uz napsal dopis panu Hawkinsovi nebo nékomu
jinému. Citil jsem se trochu provinile, kdyz jsem mu fekl, ze ne.

1137

,»Pak tedy napiste ted’, mtj mlady pfiteli,” fekl a polozil mi ruku na rameno,
,»hapiste nasemu pfiteli a komukoliv dalSimu a feknéte, Ze tu se mnou zlstanete
jesté mesic.

Musel jsem jeho nabidku pfijmout, protoZe jsem zastupoval pana Hawkinse

amusel jsem tedy brat ohled na ného. Navic mi pohled o¢i Hrabéte ptipominal, ze
jsem vézen a Ze i kdybych se chtél vratit domt, nedovoli to. Nemél jsem na vybér.



”I am sure you will only write about business in your letters, and nothing
else.” he said as he smiled with his sharp teeth showing over his lips.

He handed me three thin envelopes, I suspect so that he could read what I was
going to write. I planned on writing formal letters now, but then write to Mr
Hawkins and Mina later, in secret.

After I finished writing the Count took the letters and placed them with his
own writing materials. When the Count left the room I leaned over and looked at
the letters in hopes that they could give me more information about the Count, and
perhaps help me escape.

One of the letters was for Samuel F. Billington, No. 7, The Crescent, Whitby,
another to Herr Leutner, Varna. The third was to Coutts & Co., London, and the
fourth to Herren Klopstock & Billreuth, bankers, Budapest. The second and
fourth were not sealed. I was just about to look at them when I saw the door handle
move. I sat back in my chair, having just had time to pick up my book before the
Count, holding another letter in his hand, entered the room. He took the letters off
the table and stamped them carefully, and then turning to me, said,

“Please forgive me, but [ have a lot of work to do this evening. I hope you find
everything you need.” He was almost out of the room when he turned around and
said,

“Let me warn you that if you leave these rooms, you cannot go to sleep in any
other part of the castle. It is old, and has many memories, and there are bad dreams
for anyone who sleeps unwisely. Be warned! If you become sleepy, then go to
your own room or to these rooms, and you will rest safely. But if you are not
careful, then-” he moved his hands like he was washing them. [ understood.

Later

When he left me, I went to my room. After a little while, not hearing any
sound, I came out and went up the stone stairs to where I could look out towards
the south. I looked out over the beautiful landscape, covered in soft yellow
moonlight till it was almost as light as day. The beauty seemed to cheer me. As
Ileaned from the window I noticed something moving below my floor, and a little
to my left, close to the Count’s room.



»Zajisté budete ve svych dopisech psat pouze o obchodnich zalezitostech
aonifem jiném," fekl a pii usmévu se odhalily jeho ostré zuby.

Podal mi tfi tenké obalky, podeziivam ho, ze kvili tomu, aby si mohl pfecist,
co napisu. Chystal jsem se napsat nyni formalni dopisy, ale pak tajné napsat panu
Hawkinsovia Ming.

Kdyz jsem dopsal, Hrab¢ si dopisy vzal a dal je ke své posté. Kdyz Hrabé
odesel z mistnosti, naklonil jsem se a podival jsem se na dopisy v nadéji, ze se
dozvim o Hrabéti vic a ze mi snad pomohou v tt¢ku.

Jeden z dopist byl adresovan Samuelovi F. Billingtonovi, The Crescent 7,
Whitby, dalsi panu Leutnerovi z Varny. Tteti byl pro Couttse & spol. v Londyné
a ¢tvrty pro pany Klopstocka & Billreutha, bankéfe z Budapesti. Druhy a ctvrty
dopis nebyly zalepené. Zrovna jsem se na n¢ chtél podivat, kdyz jsem uvidél, jak
se pohnula klika. Posadil jsem se zpét na svou zidli a mél jsem prave tak Cas,
abych si vzal knizku predtim, nez Hrabé s dal§im dopisem v ruce vejde do
mistnosti. Vzal dopisy, opatrné na né nalepil znamky, pak se ke mné oto¢il atekl:

,»Prosim, odpust’te mi, ale mam dnes vecer spoustu prace. Doufam, Ze najdete
vse potfebné.* Skoro uz vysel z pokoje, kdyz se otocil afekl:

»Dovolte, abych vas varoval. Pokud opustite tyto mistnosti, nemizete jit spat
v jiné ¢asti hradu. Je stary a ma spoustu vzpominek a kazdého, kdo nespi moudte,
Cekaji zI¢ sny. Mé&jte se na pozoru! Pokud se vam zaéne chtit spat, pak jdéte do
svého pokoje nebo do téchto pokoji a odpocinete si v bezpedi. Ale pokud
nebudete opatrny, pak-“a promnul si ruce, jako by si je myl. Pochopil jsem.

Pozdéji

Kdyz odesel, $el jsem do svého pokoje. Po chvili, kdyz jsem neslySel zadny
zvuk, jsem vySel ven a vystoupal po kamennych schodech do ¢asti, kde jsem se
mohl divat k jihu. Prohlizel jsem si nadhernou krajinu pokrytou mékkym zlutym
mési¢nim svitem, bylo svétlo skoro jako ve dne. Kdyz jsem se naklonil z okna,
v§iml jsem si, Ze se néco o patro pode mnou pohybuje, trochu nalevo ode m¢,
pobliz pokoje Hrabéte.



I'looked closer and saw the Count’s head coming out from the window. [ was
amused watching him, but my feelings changed when I saw him slowly come out
of the window and begin to crawl down the castle wall, with his face looking
down and his cloak spread out like large wings. At first I could not believe my
eyes. I kept looking, and saw that I my eyes were not lying. I saw the fingers and
toes tightly hold the corners of the stones as he quickly moved down, like a lizard
moves along a wall.

May 15th

The Count is gone and I decided to explore the castle. I finally found one door
at the top of the stairway that was not locked. I opened it and stepped in the room.
There were no curtains on the windows and the yellow moonlight peaked through
and litup the dusty room. It was nicer than the other rooms that had began to hate
because of the Count’s presence. I eventually calmed my nerves and a peaceful
feeling came over me.

May 16th

When I had written in my diary yesterday I had fortunately put the book and
pen in my pocket because I felt sleepy. I thought about the Count’s warning but
Iignored it. The soft moonlight comforted me and staying in the room gave me a
sense of freedom. I laid myself on a large comfortable couch. I suppose I must
have fallen asleep. I hope so, but I am scared because what happened next seemed
soreal.

I was not alone but the room looked the same. In the brilliant moonlight
I could see my footprints in the thick dust along the floor. Opposite me were three
young ladies. I thought that I must be dreaming when I saw them, because they did
not have any shadows on the floor. They came close to me, and looked at me for a
while, and then whispered to each other. They all had brilliant white teeth that
shone like pearls against their red lips. There was something about them that made
me uneasy. [ wanted them to kiss me with those red lips. I should not write this, in
case Mina reads it. They whispered together, and then they all laughed. One said,
“Goon! You go first, and we will follow.”

The otheradded, “He is young and strong. There are kisses for all of us.”

I lay quietly, looking out from under my eyelashes excitedly. The pale girl
came towards me and bent over until I could feel her breath on me.



Podival jsem se pozornéji a uvidél jsem hlavu Hrabéte, jak se vysouva z okna.
Ten pohled mé pobavil, ale pak mé& smich ptesel, kdyz jsem uvid€l, jak Hrabé
pomalu vyléza z okna a zacina 1ézt doll po hradni zdi s tvafi obracenou dola
a svym plastém roztazenym, jako by to byla obrovska ktidla. Nejdiiv jsem neveétil
svym o¢im. Dival jsem se dal a zjistil jsem, Ze mé o¢i nelzou. Videél jsem, jak se
prsty na rukou a na nohou pevné drzi okraji kament a jak se rychle, jako jestérka,
pohybuje po zdi.

15.kvétna

Hrabé je pry¢ a ja se rozhodl prozkoumat zamek. Konecné jsem nasel jedny
dvete v poslednim patie, které nebyly zamcené. Oteviel jsem je a vesel jsem do
mistnosti. Na oknech nebyly zadné zavésy a zluté mésic¢ni svétlo pronikalo
dovnitf a osvétlovalo zapraseny pokoj. Byl hez¢inez ty ostatni pokoje, které jsem
zacal nenavidét kvuli pfitomnosti Hrabéte. Kone¢né jsem se uklidnil a mir se
rozhostil vmé dusi.

16.kvétna

Kdyz jsem si vCera psal do diafe, nastésti jsem si dal knihu a pero do kapsy,
protoze jsem se citil ospaly. Myslel jsem na varovani Hrabéte, ale neuposlechl
jsem ho. M¢kké mési¢ni svétlo mé uklidiiovalo a pobyt v t€ mistnosti mi daval
pocit svobody. Polozil jsem se na prostornou pohovku. Asi jsem musel usnout.
Doufam v to, ale bojim se, protoze to, co se ptfihodilo dal, se zdalo byt tak
skutecné.

Nebyl jsem sam, ale pokoj vypadal stejn€. V jasném svétle mésice jsem vidél
své §lapoty v prachu na podlaze. Naproti mn€ byly tfi mladé damy. Myslel jsem si,
ze snim, kdyZ jsem je uvidél, protoze na podlahu nevrhaly zadny stin. Pfisly ke
mné, chvili si m¢ prohlizely a pak si zacaly néco Septat. VSechny mély zafiveé bilé
zuby, které svitily jako perly v jejich rudych rtech. Bylo na nich néco, co mé
zneklidiiovalo. Chtél jsem, aby mé témi rudymi rty libaly. Nemél bych tohle psat,
pro piipad, Ze to bude &ist Mina. Septaly si a pak se viechny smaly. Jedna fekla:
,Jdi! Jdi prvni, my ptijdeme potom.*

Druha ptidala: ,,Je mlady a silny. Jsou tu polibky pro v§echny.*

LeZel jsem tiSe a rozruSené jsem je pozoroval skrz fasy. Bleda divka prisla ke
mné a sklonila se nade mnou, azjsem na sob¢ ucitil jeji dech.



I was afraid to open my eyes, so I peaked out through my eyelashes. The girl
went on her knees, bent over me, smiling. She brought her neck over and licked
her lips like an animal and I could see her sharp teeth. Her head went lower and
lower as her lips went beneath my chin and stuck to my throat.

Suddenly the Count entered and his strong hand grabbed the woman’s neck
and pushed her away.

“How dare you touch him, any of you? How dare you look at him when I had
forbidden it? Back off! This man belongs to me! Now go! Go! I must wake him up
because there is work to do.”

“Are we not having anything tonight?”” asked one of them.

She pointed to the bag which he had thrown on the floor and it moved as
though there was something living inside. He nodded his head. One of the women
jumped forward and opened it. I thought I heard a gasp for air and a moan from a
child in pain. The women gathered around the bag and then disappeared into the
moonlight and through the window.

The horror overwhelmed me, and I lost conscience.



Bal jsem se otevfit o¢i a tak jsem jen pozoroval skrz fasy. Divka si klekla
a s ismévem se nade mnou sklanéla. Ohnula krk a olizla si rty jako zvite a ja vidél
jeji ostré zuby. Hlava se sklanéla niZ a niz a jeji rty minuly mou bradu a pfilepily se
minakrk.

Nahle vesel Hrabé a jeho silnd ruka popadla zenu za krk a odhodila ji.

»Jak se opovazujete se ho dotknout, kterakoliv z vas? Jak se opovazujete se
na n¢j divat, kdyz jsem to zakazal? Ustupte! Tento muz patii mnée! Ted’ jdéte!
Jdéte! Musim ho vzbudit, protoZze mame praci.”

,»My dnes nic nemame?* zeptala se jedna z nich.

Ukazala na pytel, ktery hodil na podlahu a ktery se hybal, jako by v ném bylo
néco zivého. Pokyval hlavou. Jedna z zen vyskocila a oteviela ho. Zdalo se mi, Ze
jsem zaslechl lapani po dechu a pak bolestné zasténani ditéte. Zeny se
shromazdily kolem pytle a pak zmizely v mési¢nim svétle oknem ven.

Zachvatilamé hriiza a ja ztratil védomi.




Comprehension Questions

20)
21)
22)
23)
24)
25)
26)
27)

28)

29)
30)
31)
32)

What did Jonathan do when he realized he was a prisoner?

Does the Count have servants?

What time does Jonathan usually go to sleep? Why?

What did the Count want to know about soliciting?

What did the Count tell Jonathon to tell his friends in his letters?
Why didn’t Jonathan refuse to stay with the Count any longer?
Who are the Count’s letters to be mailed to?

What did the Count warn Jonathan not to do while staying
in the Castle?

What did the Count mean when he pretended to wash his hands
while staring at Jonathan?

What did Jonathan see when he looked out of his window?
What happened to Jonathan when he fell asleep on the couch?
What did one of the ladies do to Jonathan?

Why was the Count angry at the women?

Language corner

Adve

rbs of manner (Piislovce zpisobu)

Adverbs add to the meaning of verbs. They show us how something is

done.

Most adverbs are formed by adding —ly to adjectives.

Spelling rules:

bad

—  badly

happy — happily (y changes into 1)

terrible —  terribly (not terriblely)

tragic

— tragically (not tragicly)



Adverbs are usually put before the verb, at the beginning or at the end of
a sentence.
Examples:

» I saw the fingers and toes tightly hold the corners of the stones
as he quickly moved down, like a lizard moves along a wall.

» [ finally found one door at the top of the stairway that was
not locked.

* I lay quietly, looking out from under my eyelashes excitedly.

Exercise:

Change the adjectives into adverbs and rewrite the following
sentences.

She speaks very good English. She speaks English very .
She is a quick runner. She runs

You must be careful. You must act

It was heavy rain yesterday. It rained yesterday.

@ > W=

There was a sudden stop. It stopped



Chapter 4

May 16th

I'woke up in my own bed. If that was not a dream, the Count must have carried
me here. [ am trying to understand what happened last night.

May 19th

Last night the Count asked me to write three letters, one saying that my work
here was done, and that I would be leaving in a few days, another that I was
leaving on that morning, and the third that I had left castle and arrived in Bistritz.
I would have refused but I knew I did not have a choice. He told to date them June
12th. June 19th, and June 29th.

May 31st

This morning when I woke I noticed that all of my writing materials were
gone, including my notes, information on railways and travel, as well as my
banking information. I opened my closet door to get my coat and my suit was
gone! I searched for it everywhere in my room but it was nowhere to be found.

June 17th

This morning I was sitting on the edge of my bed, just thinking, when I heard
horses and footsteps in the courtyard. I hurried to the window and saw big
wagons, each pulled by eight tall horses and a Slovak in front of each pair. The
wagons were filled with large square boxes with handles made from thick rope.
When they were all unloaded and packed in a pile in one corner of the yard, the
Slovaks were given some money by the Szgany, gipsies who arrived at the castle a
few days ago, and they left.

June 24th

Last night the Count left me earlier than usual, and went into his room. I ran
up the winding staircase, and looked out of the window, which opened south.
I wanted to watch him.



Kapitola 4

16.kvétna

Vzbudil jsem se ve své vlastni posteli. Pokud to nebyl sen, musel mé sem
Hrabé odnést. Snazim se pochopit, co se v¢erejsi noci stalo.

19. kvétna

V¢éera me¢ Hrab¢ pozadal, abych napsal tii dopisy, jeden, ze ma prace zde je
hotové a ze za par dni budu odjizdét, druhy, ze prave odjizdim a tieti, ze jsem odjel
z hradu a pfijel do Bistrity. Byval bych to odmitnul, ale védél jsem, Ze nemam na
vybér. Rekl, at nané napisu data 12. Gervna, 19. &ervnaa 29. &ervna.

31.kvétna

Dnes rano, kdyz jsem se probudil, v§iml jsem si, Ze vSechny mé pisemnosti
jsou pry¢, vcetné¢ mych poznamek, informaci o Zeleznici a cest¢ i mych
bankovnich dokladii. Oteviel jsem skiin, abych si vzal kabat a muj oblek byl pry¢!
Hledal jsem ho vSude po pokoji, ale nikde jsem ho nenasel.

17.Cervna

Dnes rano jsem sedél na kraji své postele a premyslel jsem, kdyZz jsem
zaslechl na nadvofti kon¢ a kroky. BéZel jsem k oknu a uvidél velké vozy, kazdy
tazeny osmi vysokymi konimi a u kazdého paru stal Slovak. Vozy byly plné
velkych hranatych beden s rukojetmi ze silného provazu. Kdyz je vylozili
a naskladali na hromadu v jednom rohu nadvoii, dostali Slovaci penize od
Cikanu, ktefi pfed par dny pfibyli na hrad, a odjeli.

24.Cervna

V¢era se se mnou Hrabé rozloucil dfive nez obvykle a Sel do svého pokoje.
Bézel jsem k tocitému schodisti a podival jsem se z okna mificiho na jih. Chtél
jsemho sledovat.



Toto je pouze ndhled elektronické knihy. Zakoupenf jeji plné
verze je moZzné v elektronickém obchodé spole¢nosti eReading.
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